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BENEFICIOS OBTENIDOS

Reducción del 60,71% de emisiones de 
CO2 durante la construcción del edifi cio

Edifi cio convencional: 
1.229.171,37 Kg CO2

1.134,8 Kg CO2 /m².
Prototipo Reusing Posidonia: 
482.925,78 Kg CO2.
445,84 Kg CO2 /m².
Se han evitado 746.245,59 kg/CO2.

Cálculo realizado mediante el progra-
ma TCQ i banco BEDEC del ITEC.

BENEFITS OBTAINED

60,71% reduction of CO2 emissions du-
ring the construction of the building

Conventional building: 
1.229.171,37 Kg CO2

1.134,8 Kg CO2 /m².
Reusing Posidonia prototype: 
482.925,78 Kg CO2.
445,84 Kg CO2 /m².
746.245,59 kg / CO2 have been avoided.

Calculation performed through the 
TCQ program and BEDEC bank of ITEC.

PROCESO POSIDONIA
PROCESS POSIDONIA    
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MAIN LONG-TERM RESULTS

1- Proposal for the promotion and 
development of new green-regula-
tions on the control and reduction 
of CO2 emissions during the works 
(nearly Zero CO2).

The dispersion of CO2 emissions per 
m2 by the type of building (from 600 to 
1,100Kg CO2 / m

2) and the need to cal-
culate the CO2 of an equivalent building 
constructed using conventional sys-
tems makes it impossible to implement 
the CO2 calculation until the develop-
ment of software programs that meet 
the following conditions:

1. Include an approved CO2 databa-
se for each region.
+
2. Automatically calculate the emis-
sions of the equivalent building from 
predetermined items.
Or:
3. To analyze thousands of case stu-
dies in order to get reference values 
for every building type.

The development and implementa-
tion of these programs is expected 
to be slow and complex, and the-
refore a transitional measure has 
been proposed, the mandatory in-
clusion of one or more local 

PRINCIPALES RESULTADOS 
A LARGO PLAZO

1-Propuesta para el impulso y desa-
rrollo de nueva legislación respecto 
al control y reducción de emisiones 
de CO2.

La dispersión de las emisiones de CO2

por m2 según el tipo de edifi cio (de 600 
a 1.100Kg CO2/m

2) y la necesidad de cal-
cular el CO2 de un edifi cio equivalente 
de referencia construido con sistemas 
convencionales hacen inviable la implan-
tación del cálculo de CO2 hasta que no 
se desarrollen programas informáticos 
que cumplan las siguientes condiciones:

1. Incluir una base de datos de CO2 
homologada para cada región.
+
2. Calcular de forma automática 
las emisiones del edificio equi-
valente a partir de unas partidas 
predeterminadas.
O bien:
3. Que se analicen miles de casos 
de estudio para disponer de valo-
res de referencia para cada tipolo-
gía de edifi cación.

Se prevé que el desarrollo y la implan-
tación de estos programas sea un pro-
ceso lento y complejo, por lo que se 
propone como medida de transición 



Para reducir las emisiones incorporadas 
se han ensayado soluciones basadas en 
la recuperación de las industrias locales 
artesanas de producción ecológica con 
materias primas de km 0, las cuales se 
encuentran en peligro de extinción.

Salvo excepciones, se trata de peque-
ñas empresas familiares que no dispo-
nen de ecoetiquetas, pero el carácter 
local permite inspeccionar personal-
mente la producción.  

En Baleares disponemos, entre otros, 
de la piedra de marés, la cerámica co-
cida con biomasa, o la cal cocida con 
aceite reciclado y su uso permite un 
cierto nivel de autosuficiencia. La utili-
zación combinada de estos materiales 
locales disponibles con aquellos impor-
tados que sí tienen sellos de certifica-
ción ambiental constituye un modelo 
que permite reducir más de un 60% las 
emisiones de CO2 durante las obras.

In order to reduce emissions from the ma-
nufacture of materials, we tested solutions 
based on the recovery of eco-friendly local 
artisan industries with raw materials of km 
0, which are in danger of extinction.

With few exceptions, these are sma-
ll family companies that do not have 
eco-labels, but since they are local the 
production can easily be inspected in 
person. The production is local it can 
be easily inspected in person.

In the Balearic Islands there are some 
examples, such as marés sand-stone, 
ceramics cooked with biomass, or lime 
baked with recycled oil. Its use allows 
a certain level of self-sufficiency, and 
the combined use of these available 
local materials with those imported 
that do have environmental labels is 
a model that makes it possible to re-
duce more than 60% of CO2 emissions 
during the works.
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Healthy indoor air quality throu-
gh the selection of products which 
do not emit volatile organic com-
pounds (VOC) or Formaldehyde into 
the environment and limits of E1 
formaldehyde content.
The European Standard EN 13986 for E1 
classification states that formaldehyde 
emissions must not exceed 0.124 mg/m3, 
but this is not mandatory in Spain. For this 
reason, more restrictive levels have been 
established than those prescribed by cu-
rrent legislation in relation to the use of to-
xic products inside homes, and the use of 
the following materials has been banned: 
PVC, glues and / or wood with a content of 
formaldehydes above E1, any type of pro-
duct that emits toxic gases such as HFC 
(greenhouse gas) or HC (hydrocarbons 
considered volatile organic compounds).

In interior vertical walls the paint is silica-
te. In lasur treated woods free of polyu-
rethane. In exterior woods, plant-based 
enamel free of heavy metals.

Demostration of the the feasibility 
of using the following products typi-
cal of the pre-industrial era through 
the corresponding tests:

— Insulation of the oceanic posidonia 
(λ <0,045 W / mk).

— Resistance of lime concrete in mass 
type NHL-5 as structural solution (mi-
nimum resistance to compression: 5 
kN / m).

Demostration of constructing the pro-
totype with an additional cost of 5% 
over the usual price of the IBAVI, on top 
of 20% higher costs due to the double 
insularity of Formentera (statistical data 
Consell de Formentera).

Mejora de la calidad del aire interior 
mediante la selección de productos 
que no emitan compuestos orgánicos 
volátiles (VOC) al ambiente y limitación 
del contenido en formaldehidos E1.
El Estándar Europeo EN 13986 no es 
obligatorio en España, por lo que se han 
establecido niveles más restrictivos que 
los prescritos por la legislación vigente 
en relación a la utilización de productos 
tóxicos en el interior de las viviendas, y 
se ha prohibido el uso de los siguientes 
materiales: PVC, colas y/o maderas con 
un contenido de formaldehidos por en-
cima de E1, cualquier tipo de producto 
que emita gases tóxicos tipo HFC (gas 
de efecto invernadero) o HC (hidrocar-
buros considerados compuestos orgá-
nicos volátiles). 

En paramentos verticales interiores la 
pintura es de silicatos. En maderas la-
sur exento de poliuretano. En maderas 
exteriores, esmalte base vegetal exento 
de metales pesados.

Demostración de la viabilidad de uti-
lizar los siguientes productos propios 
de la época preindustrial mediante 
los ensayos correspondientes:

— Aislamiento de la posidonia oceáni-
ca (λ<0,045 W/mk).

— Resistencia del hormigón de cal en 
masa tipo NHL-5 como solución es-
tructural (resistencia mínima a com-
presión: 5 kN/m).

Demostración de la viabilidad de cons-
truir el prototipo con un sobrecoste del 
5% sobre el precio habitual del IBAVI, ade-
más del 20% de sobrecoste adicional por 
la  doble insularidad de Formentera (datos 
estadísticos Consell de Formentera). 



50% reduction waste production du-
ring the construction phase

Statistical production 70.36 t.

Actual production 33.38 t.

•	 To reuse the aggregates from exca-
vation as fillers under floorings (100 
m3), and in gardens (120 m3), in or-
der to reduce the gravel for concrete 
brought in containers from Ibiza.

•	 To reuse the remains of crushed 
YTONG as light filler under the first-
floor flooring.

•	 To reuse all the construction pallets 
in the execution of the roofs as su-
pport for Posidonia oceanica

•	 To reuse the remains of wooden 
beams in different stages of the works.

	 •	To reuse the joinery provided by 
the Deixalles Foundation for interior 
woodwork and gates.

Reducción del 50% de producción 
de residuos 

Producción estadística 70,36 t.

Producción real 33,38 t.

•	 Reutilizar los áridos de la excavación 
como rellenos bajo pavimentos (100 
m3) y en los rellenos de los jardines 
(120 m3) para reducir la grava que se 
trae en bañeras desde Ibiza.

•	 Reutilizar los restos de YTONG tritu-
rado como relleno ligero bajo el pa-
vimento de la planta primera.

•	 Reutilizar todos los palés de obra en 
la ejecución de las cubiertas como 
soporte de la Posidonia.

•	 Reutilizar los restos de bigas en dis-
tintas fases de la obra.

•	 Reutilizar las carpinterías de la Fun-
dación Deixalles en las carpinterías 
interiores y cancelas.



Reducción del 60% de consumo de agua.

Límite máximo 88 l/persona y día.

Consumo medido sobre la factura-
ción de los inquilinos.

1. Diseño eficiente de la instalación de 
ACS y de la ubicación de los grifos, a me-
nos de 1m del intercambiador de agua 
caliente para no desperdiciar agua fría.

2. 6 Aljibes de agua de lluvia de 6 m³ 
cada uno, situados debajo de cada te-
rraza en PB, para regar de forma au-
tomatizada las plantas sembradas con 
función bioclimática. 

3. Fitodepuradora de aguas grises que re-
genera el agua procedente de las duchas, 
para reutilizarla en los inodoros.

4. Mecanismos de ahorro en grifería y 
sanitarios.

5. Xerojardinería. Especies autóctonas 
de bajo consumo de agua en jardinería.

60% reduction water consumption.

Maximum limit 88 l / person and day.

Average consumption based on the 
tenants’ bills.

1. Efficient design of the domestic hot 
water installation and the location of 
the faucets, all of them less than one 
meter from the hot water exchanger to 
avoid wasting cold water.

2. 6 Rainwater cisterns of 6 m³ each, loca-
ted beneath each terrace on the ground 
floor, to provide automated irrigation to 
the plants sown with a bioclimatic function

3. Grey water phyto-purification system 
that regenerates the water coming from 
the showers, to reuse it in the toilets.

4. Saving mechanisms in faucets and 
toilets.

5. Xeriscape. Native species. Selection 
of suitable native species with low water 
consumption in gardening.



Reducción del 75% de energía útil 
durante la vida útil del edificio 

Consumo máximo: 
15 kWh/m²/año (16.172 kWh/año). 

Consumo medido sobre la factura-
ción de los inquilinos.

El edificio es de clase energética A, con 
unas emisiones de 2,62Kg CO2/m

2. El ais-
lamiento de la cubierta es de posidonia 
compactada a 185 kg/m3 con λ: 0,044 W/
mK, y tiene un espesor de 16 cm. Los mu-
ros son de YTONG de 25 cm de espesor 
y U: 0,36 W/m2ºC, excepto a norte, que 
son de 30 cm y U: 0,32 W/m2ºC. Todos los 
cristales son bajo emisivos U: 1,1 W/m2ºC.

En verano, la refrigeración se resuelve 
de forma pasiva mediante el aprove-
chamiento de las brisas marinas. To-
das las ventanas que reciben radiación 

75% reduction of useful energy du-
ring the lifetime of the building

Maximum consumption:  
15 kWh/ m²/ year (16,172 kWh/year).

Average consumption based on the 
tenants’ bills.

The building is energy class A, with 
emissions of 2.62Kg CO2 / m

2.The roof 
insulation is made of dry Posidonia 
compacted at 185 kg/ m3 with λ: 0.044 
W / mK, and it has a thickness of 16 cm. 
The walls are made of YTONG 25 cm 
thick and U: 0.36 W / m2ºC, except the 
north wall, which are 30 cm and U: 0.32 
W / m2ºC. All windows are low emissive 
U: 1.1 W / m2ºC.

In summer, cooling is solved passively 
by taking advantage of sea breezes. All 
windows that receive solar radiation 
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solar disponen de protección solar. 
Se han dispuesto cables en la fachada 
para facilitar el crecimiento de las plan-
tas trepadoras de hoja caduca.

En invierno, la climatización pasiva se 
apoya en radiadores a baja temperatura 
alimentados por una caldera de biomasa 
centralizada de 90 kW de potencia que 
también produce el ACS. Cada vivienda 
dispone de intercambiadores que propor-
cionan lecturas individuales de consumo.

Las viviendas de la P1 disponen de 
un lucernario en cubierta con doble 
orientación y un captador solar a sur 
para calefactar de forma pasiva, dota-
do de persianas para el verano.

El confort térmico medio medido in situ 
es de 21ºC en invierno y 26ºC en verano.

have sun protection. Cables have been 
arranged on the façades to facilitate the 
growth of deciduous climbing plants.

In winter, passive climate control relies 
on low-temperature radiators fed by a 
90 kW centralized biomass boiler that 
also produces the ACS. Each dwelling 
has exchangers that provide individual 
consumption readings.

The dwellings of the P1 have a roof skyli-
ght with double orientation and a solar 
collector to the south for passive heating, 
equipped with blinds for the summer.

The average thermal comfort measu-
red in situ is 21ºC in winter and 26ºC 
in summer.

Ubicación sensores planta 1
First floor sensors location


